
塩浜学園の先生方と若者たちへのメッセージ 

 

As a former French diplomat, I send my greetings to 

the young students and the teachers of the primary 

and junior high school leaded by Satoshi-san.  

I admire how teachers and student work hard in a cohesive atmosphere.  

As a pianist, I admire the importance given to arts in the school's life.  

The school's music band is wonderful, for its sense of rhythm and 

melody, with beautiful uniforms and graceful attitude. It's unique in the 

world education! Have a beautiful time ! 

From A former French diplomat 

 

 

訳 文 

私は元フランス外交官として、若い学生や、サトシさんが指導している学校の先生たちにご挨

拶いたします。先生や生徒たちが一体となった雰囲気の中で懸命に活動している姿にはとても感

心します。ピアノを弾く者として、私は、学校生活の中で芸術がいかに重要であるかを知ってい

ます。（それ故、芸術を大切していることについて大変尊敬しています。）塩浜学園の楽団は、リ

ズムとメロディーのセンスが素晴らしいし、美しいユニフォームで態度も優雅でした。それ（学

校が楽団を持っていること）は世界の教育の中でもユニークですね。 

みなさん、楽しい時間をお過ごし下さい。 

令和３年６月 元外交官より 

 

 

 

 

  

スペシャル 

トーク 

中山法華経寺（市川市）の桜並木を歩く筆者 （右） ビビット南船橋で演奏する塩浜学園吹奏楽部 


